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                                                                                      N° __________  MINDIC/DPCS/SDCE/SAG 
 
                                                                                                   Yaoundé, le  
                                                                                                       on the 
 
          Réf : V / L du   
 
           Objet: Exporters Licence 

           Subject: For 2013 fiscal year 
 

LE MINISTRE D’ETAT CHARGE  DU DEVELOPPEMENT  INDUSTRIEL ET COMMERCIAL 
THE MINISTRY OF STATE IN CHARGE OF INDUSTRIAL AND COMMERCIAL DEVELOPMENT 

à/to 

 

   ELMAN ABDUL 

WEST REGION CAMEROON 

  A.D ROAD JUNCT, BAFFOUSSAM 

  TEL00237 91173593                    

 

 

                     Monsieur le Directeur, 

                    The General Manager, 

 

                    Comme suite à votre demande rappelée en marge, 

                   With respect to your application for an Exportation Licence 

                    J’ai l’honneur de vous faire connaître que votre_______________________ 

I have the honour to inform you that your :Est autorisé (e) à exercer la profession 

d’importateur au titre de l’exercice 

is authorised to exercise the Power of Exportation of the following 

Product ______________________________________for the fiscal year : 

            Fiscal ______________________________ 

            Sous le Numéro ______________________ 

   under Licence No  

REPUBLIQUE DU CAMEROUN 
Paix – Travail - Patrie 

…………………. 
MINISTERE DU DEVELOPPEMENT 

INDUSTRIEL ET COMMERCIAL 
…………………. 

DIRECTION DE LA PROMOTION 
COMMERCIALE ET DE LA SERVICES 

…………………. 
SOUS-DIRECTION DU COMMERCE 

EXTERIEUR 
………………… 

SERVICES DES AGREMENTS 

………………… 

REPUBLIC OF CAMEROON 
Peace – Work - Fatherland 

…………………. 
MINISTRY OF INDUSTRIAL AND 
COMMERCIAL DEVELOPMENT 

…………………. 

 

   2013 

ELMAN ABDUL 

0732747OU 

  0732747OU 

BIRDS  



 - 2 - 

 

 

                       Par ailleurs, je vous invite à vous procurer au prix de 1.000.000F CFA 

Subsequently, you are charge the sum of 1.000.000F CFA payable at the Accounts Office 

          Auprès de la Direction de la Promotion Commerciale et des Services à Yaoundé 

  Of the Bureau of Commerce at the Ministry of Industrial and Commercial  

          (Régie de Recettes du Commerce), le Guide de commerce Extérieur publié par le  

Development. The International Trade Guide Handbook published by  

          Ministre du Développement Industriel et Commercial qui vous fournira toutes 

      The Ministry of Industrial and Commercial Development 

          les précision utiles sur les règles et les procédure en vigueur en matière 

will help guide your establishment on the general rules and regulations 

          d’importation et d’exportation. 

Governing Importation and Exportation. 

 
                           
 
 
 
 

Veuillez agrées ___________________________________l’assurance 
           de ma considération distinguée. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  MONSIEUR LE DIRECTEUR 


